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Diese Artikelserie erlaubt die Herstellung von
Türsprechanlage mit einer gemeinsamen Ader
für alle Haustelefone und eine für jedes einzel-
ne Sprechgerät. Jedes Haustelefon kann ei-
nen Anruf von der Türstation erhalten, mit
dieser ein Gespräch führen und am Ende die
Türöffnung betätigen.

HAUSTELEFONE

PT511E. Haustelefon Farbe schwarz/grau für
den Einsatz mit 1+n Sprechanlagen. Mit Taste,
Spiralkabel und elektronischem Mikrofon.
PT511EW. Farbe weiß.

Anschlußklemmen
1    Sprechweg, Ruf und Türöffnersteuerung
3   Masse

Einbau eines Mithörsperrmoduls Art. SM50.
Um einen Mithörschutz zwischen den Teilneh-
mern zu gewährleisten, muß in jedem Hauste-
lefon ein Mithörsperrmodul SM50 einbauen.
Das Haustelefon kann somit mit der Türstation-
zeitlich unbegrenzt sprechen, aber nur, nach-
dem es einen Anruf erhalten hat. Die Sprech-
verbindung des Haustelefons wird nach dem
Anruf zu einem anderen Haustelefon oder nach
dem Betätigen der Türöffnertaste gesperrt.

TRANSFORMATOR MIT ELEKTRONI-
SCHEM TONRUF

PRS210ED.
Technische Daten
Netzspannung: 127V oder 230Vac
Leistung: 15VA
Tonruf: 450 Hz Alphaton
Gehäuse: 4 DIN A Module

Anschlußklemmen
- Masse
A 13V Wechselstromversorgung für:

-Türfreisprecheinrichtung, Namensschil-
derbeleuchtung (max. 1 zu 24V-3W) (Dau-
erbetrieb 0,6A)
- elektr.Türöffner (zeitbegrenzter Betrieb 1A)

C-   Ausgang negative Tonruf 10Vss/ 0,2A

TÜRSTATIONEN
Serie Mody
Für die Herstellung von 1+n Sprechanlagen
können alle Module wie auf den Seiten 6 bis 9
beschrieben eingesetzt werden. Nur die Mo-
dule MD10, MD11 und MD12 unterscheiden
sich da für die 1+n Sprechanlagen diese kom-
plett mit Türfreisprecheinrichtung und Dioden-
modul geliefert werden.

MD10ED. Türsprechmodul komplett mit Tür-
freisprecheinrichtung ohne Ruftasten.
MD11ED. Türsprechmodul komplett mit Tür-
freisprecheinrichtung mit einer Ruftaste.
MD12ED. Türsprechmodul komplett mit Tür-
freisprecheinrichtung mit zwei Ruftasten.

Einstellung der Lautstärke
Um die Lautstärke auf dem Empfangskanal
des Verstärkers zu erhöhen drehen Sie den
Regler “ ” in Uhrzeitrichtung.

Einstellung des Rückkopplungseffektes
Um einen möglichen Pfeifton zu unterdrücken
folgen Sie diese Prozedur:
- einen Anruf von der Türstation einleiten und
Handapparat am Haustelefonabheben. Versi-
chern Sie sich dabei das dieser mit dem Laut-
sprecher und Mikrofon nicht direkt gegen eine
harte Fläche (Wand, Tisch) gerichtet ist.
- agieren Sie auf den Regler ANTILOCALE, bis
der Pfeifton verschwindet.

1+1 INTERCOM SYSTEMS / SPRECHANLAGEN 1+n

The products in this line can form an intercom
system with 1 cable shared by all the intercoms
and 1 for each individual intercom.
It is possible to receive a call from the door
station to talk and to activate the lock release
from any intercom.

INTERCOMS

PT511E. Two colour intercom. Complete with
a push-button, spiral cord, electronic micro-
phone.
PT511EW. Colour: white.

Terminals
1  Audio line, bell and door release control
3  Ground

Application of the private conversation mod-
ule (art.SM50)
To have complete audio privacy between us-
ers it is necessary to add to each intercom the
private conversation module art.SM50. The
intercom can communicate with the outside
(for an unlimited period) only after having re-
ceived the call. The intercom becomes
disactived when there is a call from another
intercom or the door release push-button is
pressed.

TRANSFORMER WITH ELECTRONIC BELL

PRS 210ED.
Technical data
Input voltage: 127V or 230VAC
Power: 15VA
Bell frequency: 450 Hz modulated
4 module A DIN housing

Output terminals
- Ground
A Power supply 13VAC for:

- continuous load 0.6A (amplified door sta-
tions, name plate lamps-max.1 24V-3W)
- intermittent load 1A (electric door lock)

C- Negative electronic bell output 10Vpp-0.2A

PUSH-BUTTON PANELS

Mody series.
To make an 1+1 intercom installation it is
possible to use all button modules, the back
boxes, the rain shelters and hood covers de-
scribed from page 6 to 9. Only the modules
MD10, MD11  and  MD12 are different because
complet with door speaker (amplifier) and di-
ode module.

MD10ED. Amplified module without call but-
tons.
MD11ED. Amplified module with one call but-
ton.
MD12ED. Amplified module with two call but-
tons.

Volume adjustment
To increase the volume from the amplifier in
the transmission mode, turn the trimmer “ ”
in a clockwise direction.

Antilocale adjustment
In case of "feedback" (Larsen effect) in the
external unit it is necessary to operate as
follow:
- Make the call from the door station and lift the
handset of an intercom.
- Adjust the trimmer “antilocale” until the whis-
tling stops (Larsen effect).

MD10ED, MD11ED, MD12ED

P E PP E P

1 2

3

4

56

7
A 1 S

PEP

ANTILOCALE

4.
75

.C
09

1.
01

PEP PEP

1 Lamp terminals
2 Button terminal board
3 Call buttons common (terminal C)
4 Stair light button terminals
5 External volume adjustment
6 Feedback adjustment
7 Terminal board for audio/powering/electric

lock

Terminals
A Supply 13VAC-70mA
- Ground
1 Reception-transmission; electric lock

release; call
S Electric lock
E Reception-transmission; electric lock

release
P Call button

1 Anschlußklemmen Beleuchtung
2 Anschlußklemmen Ruftasten
3 Anschlußklemme Rufspannung
4 Anschlußklemmen Zusatztaste
5 Lautstärkeneinstellung für Lautsprecher
6 Regelung der Rückkopplung
7 Anschlußklemmen Sprechweg, Stromversor-

gung, elektrischer Türöffner
A 13 Vac Stromversorgung - 70mA
- Masse
1 Sprechweg, Türöffnungssteuerung, Ruf
S Steuerspannung für Türöffner (13Vac)
E Sprechweg, Türöffnungssteuerung.
P Ruftaste

241D.  Diode module for two users.
It is used inside the modules MD21, MD22,
MD23, MD24, MD222, MD224, MD226 and
MD228.

241D.  Diodenmodul für 2 Teilnehmer.
Wird in den Ruftastenmodulen MD21, MD22,
MD23, MD24, MD222, MD224, MD226 und
MD228 eingebaut.
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17 call buttons
17 Tasten

2 call buttons
2 Tasten

1+1 INTERCOM SYSTEMS / SPRECHANLAGEN 1+n

Series
Serie  Mody

1 call button
1 Taste

3 call buttons
3 Tasten

4 call buttons
4 Tasten

5 call buttons
5 Tasten

6 call buttons
6 Tasten

11 call buttons
11 Tasten

13 call buttons
13 Tasten

14 call buttons
14 Tasten

11 call buttons
11 Tasten

12 call buttons
12 Tasten

13 call buttons
13 Tasten

22 call buttons
22 Tasten

20 call buttons
20 Tasten

18 call buttons
18 Tasten

16 call buttons
16 Tasten

15 call buttons
15 Tasten

40 call buttons
40 Tasten

37 call buttons
37 Tasten

34 call buttons
34 Tasten

32 call buttons
32 Tasten

7 call buttons
7 Tasten

8 call buttons
8 Tasten

9 call buttons
9 Tasten

10 call buttons
10 Tasten

Examples of Mody push-button panel installations.
Beispiele für die Zusammensetzung von MODY Türstationen bei Sprechanlagen.
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14 call buttons
14 Tasten

62 call buttons
62 Tasten

55 call buttons
55 Tasten

46 call buttons
46 Tasten

42 call buttons
42 Tasten

30 call buttons
30 Tasten

26 call buttons
26 Tasten

25 call buttons
25 Tasten

23 call buttons
23 Tasten

29 call buttons
29 Tasten

2 1

2 1 2 12 1

28 call buttons
28 Tasten

2 12 12 1 2 1



45
8 GbD-02

124x304,5x19
(L x H x P)
(L x H x B)

248x213x19
(L x H x P) (L x H x B)

248x304,5x19
(L x H x P) (L x H x B)

248x395x19
(L x H x P) (L x H x B)

372x395x19
(L x H x P) (L x H x B)

496x395x19
(L x H x P) (L x H x B)

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

20

22

23

24

25

27

28

29

30

31

32

34

35

37

40

42

43

46

48

50

53

55

58

62

1  MD11ED

1  MD12ED

1  MD10ED

1  MD10ED

1  MD11ED

1  MD12ED

1  MD10ED

1  MD10ED

1  MD11ED

1  MD12ED

1  MD10ED

1  MD10ED

1  MD11ED

1  MD12ED

1  MD10ED

1  MD10ED

1  MD11ED

1  MD12ED

1  MD12ED

1  MD12ED

1  MD10ED

1  MD10ED

1  MD11ED

1  MD12ED

1  MD12ED

1  MD12ED

1  MD12ED

1  MD12ED

1  MD10ED

1  MD12ED

1  MD10ED

1  MD11ED

1  MD12ED

1  MD12ED

1  MD12ED

1  MD12ED

1  MD10ED

1  MD10ED

1  MD11ED

1  MD11ED

1  MD11ED

1  MD12ED

Amplified module
Türfreisprechein-

richtung

Module 2 diodes
Diodenmodul für

2 Teilnehmer

1  MD91

1  MD91

1  MD92

1  MD92

1  MD92

1  MD92

1  MD93

1  MD93

1  MD93

1  MD93

1  MD94 

1  MD94 

1  MD94 

1  MD94 

1  MD96

1  MD96

1  MD96

1  MD96

1  MD96

1  MD96

1  MD904

1  MD904

1  MD904

1  MD904

1  MD904

1  MD904

1  MD904

1  MD99

1  MD99

1  MD99

1  MD912

1  MD912

1  MD912

1  MD912

1  MD912

1  MD912

-

-

-

-

-

-

1  MD81

1  MD81

1  MD82

1  MD82

1  MD82

1  MD82

1  MD83

1  MD83

1  MD83

1  MD83

1  MD84 

1  MD84 

1  MD84 

1  MD84 

1  MD86

1  MD86

1  MD86

1  MD86

1  MD86

1  MD86

1  MD808

1  MD808

1  MD808

1  MD808

1  MD808

1  MD808

1  MD808

1  MD89

1  MD89

1  MD89

1  MD812

1  MD812

1  MD812

1  MD812

1  MD812

1  MD812

-

-

-

-

-

-

1  MD71

1  MD71

1  MD72

1  MD72

1  MD72

1  MD72

1  MD73

1  MD73

1  MD73

1  MD73

2   MD72 

2  MD72 

2  MD72 

2  MD72 

2  MD73

2  MD73

2  MD73

2  MD73

2  MD73

2  MD73

2  MD74

2  MD74

2  MD74

2  MD74

2  MD74

2  MD74

2  MD74

3  MD73

3  MD73

3  MD73

3  MD74

3  MD74

3  MD74

3  MD74

3  MD74

3  MD74

4  MD74

4  MD74

4  MD74

4  MD74

4  MD74

4  MD74

Compositions and dimensions
Ansicht und Maße

N°
calls

Tasten

-

-

2  241D

2  241D

2  241D

2  241D

4  241D

4  241D

4  241D

4  241D

6  241D

6  241D

6  241D

6  241D

8  241D

8  241D

8  241D

8  241D

9  241D

10  241D

12  241D

12  241D

12  241D

13  241D

13  241D

14  241D

14  241D

15  241D

16  241D

16  241D

18  241D

18  241D

20  241D

20  241D

21  241D

22  241D

24  241D

26  241D

26  241D

27  241D

30  241D

30  241D

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1  MD20 *

1  MD20 *

1  MD20 *

1  MD20 *

-

-

1  MD20 *

1  MD20 *

1  MD20 *

-

-

-

-

-

-

-

2  MD20 *

2  MD20 *

-

-

-

-

3  MD20 *

1  MD20 *

1  MD20 *

-

-

-

Button,  info an/or blank module
Ruftastenmodule, Informationsmodul

und Leermodul

-

-

1  MD23

1  MD24

1  MD24

1  MD24

1  MD24

2  MD24

2  MD24

2  MD24

2  MD24

3  MD24

3  MD24

3  MD24

3  MD24

4  MD24

4  MD24

4  MD24

4  MD24

5  MD24

5  MD24

6  MD24

6  MD24

6  MD24

6  MD24

6  MD24

7  MD24

7  MD24

8  MD24

8  MD24

8  MD24

9  MD24

9  MD24

9  MD24

10  MD24

11  MD24

12  MD24

12  MD24

12  MD24

12  MD24

12  MD24

15  MD24

-

-

-

-

-

-

1  MD23

-

-

-

1  MD23

-

-

-

1  MD23

-

-

-

1  MD22

-

1  MD23

-

-

1  MD21

1  MD22

1  MD23

-

1  MD21

-

-

1  MD23

-

2  MD21

2  MD22

1  MD21

-

-

2  MD21

2  MD22

3  MD22

3  MD23

-

Rain shelter
Aufputzgehäuse

Hood covers
Wasserschutz

Back box
Unterputz-
gehäuse

* or MD50  / oder MD50

1+1 INTERCOM SYSTEMS / SPRECHANLAGEN 1+n

Series
Serie  Mody

Composition board of Mody push-button panels in 1+1 intercom installations.
Tabelle zur Konfiguration von MODY Türstationen bei 1+n Sprechanlagen.
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 or/oder MD74 or/oder MD804 or/oder MD904

124x121,5x19
(L x H x P)
(L x H x B)

124x213x19
(L x H x P)
(L x H x B)

372x304,5x19
(L x H x P) (L x H x B)
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- Cable channels of intercom installations must be kept separate
from lighting or industrial systems as required by CEI Standards.
Installations must be realised according to the provisions of the
law.

- A protective switched circuit-breaker must be provided before the
power supply. Use a single general switch in case of multiple power
supplies (also for multiple entrances).

- Before connecting the power supply make sure that the rating
complies with the electrical mains.

Wires
1) Wires must be dimensioned according to the distance between the

devices and according to their  consumption.
2) Do not use multiple wires in parallel to reach the requested cross-

section (for example multipair telephone cables). Use a single wire
with suitable cross-section. In case of multicore cables use cables
with low parasite parameters (low capacity per metre, low induct-
ance over Ohm).

3) If the installation includes additional power supplies, place them
near the devices to be powered.

Background noise
To avoid background noise over the voice line, it is recommended:
1) not to use the same cable channel for intercom cables and wires

with AC loads;
2) to avoid using the same multicore cable for the transmission of

voice signals and for AC power supplies (lamps, amplified external
stations, electrical locks). Always use separate wires for AC power
supplies;

3) for name plate lighting use a 12V additional transformer (PRS210

INSTALLATION RULES

- Die Leiter jeder Art von Sprechanlagen müssen in separaten Rohren,
getrennt von der Beleuchtungs- oder Industrieanlage geführt werden,
wie in den CEI-Normen vorgeschrieben ist. Die gesamte Anlage ist
gemäß den Bestimmungen der einschlägigen Gesetze auszuführen.

- Vor dem Netzgerät muss ein geeigneter Streckenausschalter und Schutz-
schalter installiert werden. Sind mehrere (auch auf mehrere Stockwerke
unterteilte) Netzgeräte vorhanden, ist ein einziger Hauptschalter vorzu-
sehen.

- Vor Anschluss des Netzgeräts ist sicherzustellen, dass die technischen
Daten auf dem Typenschild mit denen des Stromnetzes übereinstim-
men.

Leiter
1) Die Leiter sind entsprechend dem Abstand zwischen den verschiedenen

Geräten und gemäß deren Stromaufnahme auszulegen.
2) Zur Erzielung des geforderten Querschnitts dürfen nicht mehrere Leiter

(z.B. vielpaarige Telefonleiter) parallel verlegt werden, sondern es darf
nur ein Leiter angemessenen Querschnitts verwendet werden. Bei
Verwendung von Multipolkabeln sind Kabel mit niedrigen Störwerten
einzusetzen (geringe Kapazität pro Meter, geringe Ohm-Induktivität).

3) Wenn in der Anlage Zusatz-Netzgeräte vorgesehen sind, sind diese in
der Nähe der von ihnen versorgten Geräte anzubringen.

Hintergrundgeräusch
Zur Vermeidung von Hintergrundgeräuschen in der Sprechleitung sollten
folgende Empfehlungen beachtet werden:
1) Leiter der Sprechgeräte nicht in denselben Rohren verlegen, in denen

die Leiter von wechselstromversorgten Geräten geführt werden;
2) Multipolkabel nicht zur Übertragung von Schallsignalen und gleichzeitig

auch zur Versorgung von wechselstromversorgten Geräten (Lampen,

INSTALLATIONSVORSCHRIFTEN

1+1 INTERCOM SYSTEMS / SPRECHANLAGEN 1+n

Supplementary call module
RL37D.  When installed in 1+1 intercom with elec-
tronic call, it provides a supplementary input for
external calls or provide a second ringer for floor
calls.

Technical data
Power supply: 13Vac
Stand-by current: 40mA
Max. switching current: 1A (24V)
Housing: DIN 4 A modules

Terminals
A 13Vac alternate voltage input
- ground
H timed positive continuous voltage input 21Vdc
IV supplementary power supply enabling
C common contact of relay
NA normally open contact of relay
NC normally closed contact of relay
1P electronic call input
1M electronic call output enabled from terminal 1P
CP electronic call output

Note: Remove the cover and move jumper J2 to
change the electronic ringer of CP and 1M outputs.
Position 1-2:  modulated note
Position 2-3:  continuous note

70
89

65

1P

A

IV

H

1M

NA

C

NC

CP

Modul zum Neustarten der Rufe
RL37D.  Wird in 1+1 Sprechanlagen mit elektroni-
schem Klangruf verwendet und ermöglicht es, Außen-
rufe zu wiederholen oder einen elektronischen Eta-
gen-Klangruf zu erzeugen.

Technische Daten
Stromversorgung: 13V Ws
Aufnahme in Ruhestellung: 40mA
Max. Umschaltstrom: 1A (24V)
Gehäuse: DIN 4 Module A

Klemmen
A Wechselstromeingang 13V Ws
- Masse
H Gleichstromeingang, zeitgeschaltet 21V Gs
IV Aktivierung des Zusatznetzgeräts
C gemeinsame Klemme f. Relaisweiche
NA N/O kontakt Relais
NC N/C kontakt Relais
1P Eingang Elektronikruf
1M Ausgang Elektronikruf, aktiviert von Klemme 1P
CP Ausgang Elektronikruf

Anmerkung: Zur Veränderung der Klangfarbe des
Elektronikläutwerkes der Ausgänge CP und 1M ist
der Deckel zu entfernen und die Brücke J2 zu
verschieben.
Position 1-2:  modulierte Note
Position 2-3:  Dauerton

CABLE CROSS SECTION
DURCHMESSER VERBINDUNGENSKABEL

type) with suitable capacity (consumption
is 75mA for each lamp), keeping the 2
power supply wires separate from the
voice wires.

Türstationen mit Verstärkern, Elektro-
türschlösser) verwenden. Für die Versorgung
von Wechselstromgeräten sind stets getrennte
Leiter zu verwenden;

3) Für die Versorgung der Namensschilder-
beleuchtung wird ein Zusatztransformator (des
Typs PRS210) zu 12V und angemessener Lei-
stung (jede Lampe nimmt 75mA auf) mit je 2, von
den Schallleitern getrennten, Versorgungsleitern
empfohlen.

 m.

 50
100
200

mm²

0.75
1
1.5

mm

1
1,2
1,4
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W1

MD10ED
MD11ED
MD12ED

1
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MD21 ÷ MD228

241D

C
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230V

127V

PRS 210ED
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SE

Si 21MR/1

INTERCOMS CONNECTED TO A DOOR STATION SERIES MODY (1+1 system).

MEHRFAMILIENHÄUS SPRECHANLAGE 1+n MIT ElNER TÜRSTATION DER SERIE MODY.

1

3

CT2

PT511E
1
6
2
3

C
B

1
6

3
7

CT PT511E + SM50

Connection of privacy module SM50 in PT511E intercom.

Einbau eines Mithörsperrmoduls SM50 in einem Haustele-
fone PT511E.

In each intercom it is necessary:
- to cut the jumper (W1) that links the terminals 3 and 7;
- to activate the connection between terminal 7 of the

intercom and the - (minus) of the private conversation
module.

ln jedem Haustelefon muß man:
- die Drahtbrücke (W1) unterbrechen, um die Anschluß-

klemmen 3 und 7 zu trennen;
- die Verbindung zwischen Anschlußklemme 7 des Haus-

telefons und der Anschlußklemme – (minus) des Mithör-
sperrmoduls einsetzen.

1

3

CT1

PT511E

R1

C-

A

1+1 intercom systems

Sprechanlagen 1+n
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INTERCOMS CONNECTED TO TWO DOOR STATIONS SERIES
MODY WITH AUTOMATIC SWITCHING (1+1 system).

MEHRFAMILIENHAUS SPRECHANLAGE 1+n MIT ZWEI UM-
SCHALTBAREN TÜRSTATIONEN DER SERIE MODY.

1

3

CT2

P

P E

241D

P

P

C

C

1
-
-
A
S

E

MD21 ÷ MD228

1
-
-
A
S

MD21 ÷ MD228

P

P

C

MD10ED-11ED-12EDMD10ED-11ED-12ED

SE SE

6

7a

2
1

P

P

C

E

230V

127V
0
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l)

1473

PRS 210

3
7
7b

230V

127V
0

PRS 210ED

(o
pt
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na

l)

PA

" a "

" b "

1+1 intercom systemsSi 22MR/1

Sprechanlagen 1+n

PA

PT511E

C- A

4 5

CT1

PT511E

1

3


